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     This paper analyzes and reflects on the use of techniques consistent with Specially Designed Academic Instruction in English (SDAIE), by Susan Cook, Teacher, as noted during an interview with her.  She has students of varying ELD levels included in her classroom.  This teacher displays an understanding of best practice teaching methods and strategies consistent with Specially Designed Academic Instruction in English.  The following is a description of some of the most notable SDAIE practices that this teacher utilizes.

       In lesson planning, an emphasis is placed on incorporating different teaching methods that teach to students’ variety of learning styles by utilizing music, drama, speaking, literature, art, etc.  To emphasize vocabulary development, key vocabulary words are identified in the lesson plans.  As well as a guide for the formal instruction on the vocabulary words, this lesson plan list helps as a reminder to use these words in varied ways, and at varied times of the day for reinforcement.  An example of how this is accomplished is planning to use the vocabulary words for a measurement math lesson, “long, short, longer than, shorter than, longest and shortest,” during art, P.E. and reading lessons on the same day. 

     During instruction, pronounced gestures and facial expressions are used, not only to help teach the concept, but also to help captivate the students’ attention to enable improved focus on the learning objective.  This is especially used during “read-alouds” to help keep their attention.  A noted effort is placed on enunciating clearly in an effort to enable better understanding.  Repeating and / or rephrasing comments in different ways is done consistently.  Speaking slower, as appropriate, is another method used in modifying speech.  

         Especially when talking to the ELL students, synonyms, paraphrasing, and examples are used.  This is important because students often will not be able to follow a lesson, if they know one word for an object, but not the one being used in the lesson.  Translations of unknown English words are supplemented with different English language descriptions, explanations, and synonyms of those words.  Real-life examples, realia, and props are used in helping students retain new vocabulary, which also help to captivate students’ attention.  In the math lesson on measurement, real tools and measuring tapes are used, to order and compare measurements of objects, as a more captivating learning experience than a “worksheet” type activity.  Students are individually questioned in checking for understanding.  Group responses are not relied on because some students may be relying on their peers’ responses.

     A positive learning atmosphere is created by encouraging students to request clarification.  The following are noted comments being used for these students:  

“What a great question!”  “It is ok NOT to know and to ask!”  “That’s why we are in school!”  “We are here to learn and it’s my job to help you.” “It’s ok to ask when you aren’t sure.”

Students are given adequate time to respond to questions.  Often, to give students more time to think, questions are posed to a group and the students are told “to keep the answer in their head.”  Time to think is also given and encouraged for students, as needed, in responding to individual questions.   At times, to keep a lesson flowing, questioning must move on to another student while the first one is still thinking, but the first student is told,   “I’ll let you think for a while and come back to you after another’s turn.”  The first student is given a chance to respond later in the lesson, after adequate time for thought.

     Finally, some Spanish language support instruction is provided in this classroom, but other language groups in this class are unable to be supported.  A Spanish / English dictionary is used for translation when it is determined to be crucial.  For example, because comparing measurements is so different in Spanish than in English, this translation is given:  “In Spanish, we say ‘mas grande,’ but in English, we do not say ‘more big,’ we say ‘bigger than.”  In conclusion, this teacher is highly effective in her teaching strategies, not only in support of ELL students, but also for all of her students.  She stated that her experience shows that most of the concepts in SDAIE are useful in helping ELL students as well as all others.

